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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

UMOWY MIĘDZYNARODOWE 

DECYZJA RADY (UE) 2018/1893 

z dnia 16 lipca 2018 r. 

w sprawie podpisania w imieniu Unii Europejskiej porozumienia w formie wymiany listów 
między Unią Europejską a Królestwem Marokańskim dotyczącego zmiany protokołów nr 1 i 4 do 
Układu eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie między Wspólnotami 
Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jednej strony, a Królestwem Marokańskim, 

z drugiej strony 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 207 ust. 4 akapit pierwszy 
w związku z art. 218 ust. 5, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Układ eurośródziemnomorski ustanawiający stowarzyszenie między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami 
członkowskimi, z jednej strony, a Królestwem Marokańskim, z drugiej strony, (zwany dalej „Układem o stowarzy­
szeniu”) (1) wszedł w życie dnia 1 marca 2000 r. 

(2)  Od wejścia w życie Układu o stowarzyszeniu Unia w dalszym ciągu wzmacniała swoje stosunki dwustronne 
z Królestwem Marokańskim i przyznała temu państwu szczególny status. 

(3)  Unia nie przesądza kwestii procesu politycznego dotyczącego ostatecznego statusu Sahary Zachodniej, który 
odbywa się pod auspicjami Organizacji Narodów Zjednoczonych, i nie przestała konsekwentnie potwierdzać 
swojego zaangażowania w rozstrzygnięcie sporu w Saharze Zachodniej, obecnie wpisanej przez Organizację 
Narodów Zjednoczonych na listę terytoriów niesamodzielnych, aktualnie w znacznej części zarządzanej przez 
Królestwo Marokańskie. Unia w pełni popiera starania podejmowane przez Sekretarza Generalnego Organizacji 
Narodów Zjednoczonych i jego osobistego wysłannika na rzecz pomocy stronom w osiągnięciu sprawiedliwego, 
trwałego i wzajemnie zadowalającego rozwiązania politycznego, które umożliwiłoby samostanowienie ludu 
Sahary Zachodniej w ramach porozumień zgodnych z celami i zasadami Karty Narodów Zjednoczonych, które 
przedstawiono w rezolucjach Rady Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych, w szczególności 
w rezolucjach nr 2152 (2014), 2218 (2015), 2385 (2016), 2351 (2017) i 2414 (2018). 

(4)  Od wejścia w życie Układu o stowarzyszeniu produkty pochodzące z Sahary Zachodniej i posiadające 
świadectwo pochodzenia marokańskiego były przywożone do Unii, korzystając z preferencji taryfowych przewi­
dzianych w stosownych postanowieniach tego układu. 

(5) W wyroku wydanym w sprawie C-104/16 P (2) Trybunał Sprawiedliwości orzekł natomiast, że Układ o stowarzy­
szeniu obejmuje jedynie terytorium Królestwa Marokańskiego, a nie Saharę Zachodnią, która jest terytorium 
niesamodzielnym. 

(6)  Należy dołożyć wszelkich starań, aby przepływy handlowe, które rozwinęły się na przestrzeni lat, nie zostały 
zakłócone, ustanawiając jednocześnie odpowiednie gwarancje ochrony w ramach prawa międzynarodowego, 
w tym praw człowieka, oraz zrównoważonego rozwoju na odnośnych terytoriach. Dnia 29 maja 2017 r. Rada 
upoważniła Komisję do rozpoczęcia negocjacji z Królestwem Marokańskim w celu ustanowienia, zgodnie 
z wyrokiem Trybunału Sprawiedliwości, podstawy prawnej przyznania preferencji taryfowych przewidzianych 
w Układzie o stowarzyszeniu produktom pochodzącym z Sahary Zachodniej. Porozumienie między Unią 
Europejską a Królestwem Marokańskim stanowi jedyny sposób zagwarantowania, by przywożone produkty 
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(1) Dz.U. L 70 z 18.3.2000, s. 2. 
(2) Wyrok Trybunału Sprawiedliwości z dnia 21 grudnia 2016 r., Rada/Front Polisario, C-104/16 P, ECLI:EU:C:2016:973. 



pochodzące z Sahary Zachodniej mogły otrzymać status preferencyjnego pochodzenia, ponieważ władze 
marokańskie jako jedyne są w stanie zapewnić przestrzeganie reguł koniecznych do przyznania takich preferencji. 

(7)  Komisja oceniła potencjalne konsekwencje takiego porozumienia dla zrównoważonego rozwoju, w szczególności 
jeżeli chodzi o pozytywne i negatywne strony przyznania preferencji taryfowych produktom pochodzącym 
z Sahary Zachodniej w odniesieniu do odnośnej ludności oraz wpływu na wykorzystanie zasobów naturalnych 
odnośnych terytoriów. Wpływ preferencji taryfowych na zatrudnienie, prawa człowieka i wykorzystanie zasobów 
naturalnych jest bardzo trudny do zmierzenia, ponieważ ma on charakter pośredni. Trudno jest również uzyskać 
obiektywne informacje na ten temat. 

(8)  Z oceny tej wynika jednak, że w ujęciu ogólnym korzyści dla gospodarki Sahary Zachodniej wynikające 
z przyznania preferencji taryfowych przewidzianych w Układzie o stowarzyszeniu produktom pochodzącym 
z Sahary Zachodniej, a zwłaszcza silny bodziec do rozwoju gospodarczego i tym samym społecznego, który 
zapewnia przyznanie tych preferencji, przewyższają negatywne strony wymieniane w procesie konsultacji, w tym 
nadmierne wykorzystanie zasobów naturalnych, w szczególności rezerw wód gruntowych, w odniesieniu do 
którego zastosowano odpowiednie środki. 

(9)  Ocenia się, że rozszerzenie preferencji taryfowych na produkty pochodzące z Sahary Zachodniej będzie zatem 
miało ogólnie pozytywny wpływ na odnośną ludność. Możliwe jest, że ten wpływ utrzyma się, a nawet zwiększy 
się w przyszłości. Ocena wskazuje, że rozszerzenie preferencji taryfowych na produkty pochodzące z Sahary 
Zachodniej może wesprzeć warunki inwestycyjne oraz sprzyjać szybkiemu i znaczącemu rozwojowi wspiera­
jącemu lokalne zatrudnienie. Istnienie w Saharze Zachodniej działalności gospodarczej i produkcyjnej, którym 
przyznanie preferencji taryfowych przewidzianych w Układzie o stowarzyszeniu przyniosłoby największą 
korzyść, dowodzi, że nieprzyznanie preferencji taryfowych zagroziłoby w znacznym stopniu wywozowi z Sahary 
Zachodniej, w szczególności wywozowi produktów rybołówstwa i produktów rolnych. Ocenia się, że przyznanie 
preferencji taryfowych powinno mieć pozytywny wpływ na rozwój gospodarki Sahary Zachodniej dzięki 
stymulowaniu inwestycji. 

(10)  Uwzględniając rozważania dotyczące zgody w wyroku Trybunału Sprawiedliwości, Komisja we współpracy 
z Europejską Służbą Działań Zewnętrznych podjęła wszystkie rozsądne i możliwe w obecnym kontekście 
działania mające na celu odpowiedni udział odnośnej ludności, aby zapewnić jej zgodę na to porozumienie. 
Przeprowadzono szerokie konsultacje, a podmioty społeczno-gospodarcze i polityczne, które wzięły udział 
w konsultacjach, w większości opowiedziały się za rozszerzeniem preferencji taryfowych przewidzianych 
w Układzie o stowarzyszeniu na Saharę Zachodnią. Podmioty, które odrzuciły rozszerzenie zasadniczo oceniły, że 
takie porozumienie potwierdziłoby pozycję Maroka na terytorium Sahary Zachodniej. Z żadnego z postanowień 
tego porozumienia nie wynika jednak, że na jego mocy uznaje się suwerenność Maroka nad Saharą Zachodnią. 
Ponadto Unia będzie nadal wspierać – podejmując w tym celu wzmożone wysiłki – proces pokojowego rozwią­
zywania sporu rozpoczęty i kontynuowany pod egidą Organizacji Narodów Zjednoczonych. 

(11)  Z powyższych powodów Komisja wynegocjowała w imieniu Unii porozumienie w formie wymiany listów 
między Unią Europejską a Królestwem Marokańskim dotyczące zmiany protokołów nr 1 i 4 do Układu 
o stowarzyszeniu (zwane dalej „Porozumieniem”), którego tekst parafowano dnia 31 stycznia 2018 r. 

(12)  Porozumienie przyczynia się do osiągnięcia celów, do których Unia dąży na mocy art. 21 Traktatu o Unii 
Europejskiej. 

(13)  Porozumienie powinno w związku z tym zostać podpisane, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Niniejszym upoważnia się w imieniu Unii do podpisania porozumienia w formie wymiany listów między Unią 
Europejską a Królestwem Marokańskim dotyczącego zmiany protokołów nr 1 i 4 do Układu eurośródziemnomorskiego 
ustanawiającego stowarzyszenie między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jednej strony, 
a Królestwem Marokańskim, z drugiej strony (zwanego dalej „Porozumieniem”), z zastrzeżeniem jego zawarcia (1). 

Artykuł 2 

Przewodniczący Rady zostaje niniejszym upoważniony do wyznaczenia osoby lub osób umocowanych do podpisania 
Porozumienia w imieniu Unii. 
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(1) Tekst Porozumienia zostanie opublikowany wraz z decyzją o jego zawarciu. 



Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 16 lipca 2018 r. 

W imieniu Rady 
F. MOGHERINI 

Przewodnicząca  
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ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2018/1894 

z dnia 30 listopada 2018 r. 

ustanawiające zakaz połowów homarca w obszarach 8a, 8b, 8d oraz 8e przez statki pływające pod 
banderą Belgii 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 20 listopada 2009 r. ustanawiające unijny system 
kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej polityki rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 36 
ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu Rady (UE) 2018/120 (2) określono kwoty na rok 2018. 

(2)  Według informacji przekazanych Komisji statki pływające pod banderą państwa członkowskiego, o którym mowa 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia, lub zarejestrowane w tym państwie członkowskim wyczerpały 
kwotę na połowy stada w nim określonego przyznaną na 2018 r. 

(3)  Należy zatem zakazać działalności połowowej w odniesieniu do wspomnianego stada, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Wyczerpanie kwoty 

Kwotę połowową przyznaną na 2018 r. państwu członkowskiemu, o którym mowa w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia, w odniesieniu do stada w nim określonego, uznaje się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym 
załączniku. 

Artykuł 2 

Zakazy 

Z dniem określonym w załączniku do niniejszego rozporządzenia zakazuje się działalności połowowej w odniesieniu do 
stada określonego w załączniku przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego w nim określonego lub 
zarejestrowane w tym państwie członkowskim. W szczególności po tym terminie zakazuje się zatrzymywania na burcie, 
przemieszczania, przeładunku i wyładunku ryb pochodzących z tego stada złowionych przez te statki. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (UE) 2018/120 z dnia 23 stycznia 2018 r. ustalające uprawnienia do połowów na rok 2018 w odniesieniu do 

niektórych stad ryb i grup stad ryb, mające zastosowanie w wodach Unii oraz – dla unijnych statków rybackich – w niektórych wodach 
nienależących do Unii, a także zmieniające rozporządzenie (UE) 2017/127 (Dz.U. L 27 z 31.1.2018, s. 1). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 30 listopada 2018 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
João AGUIAR MACHADO 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Gospodarki Morskiej i Rybołówstwa   

ZAŁĄCZNIK 

Nr 38/TQ120 

Państwo członkowskie Belgia 

Stado NEP/8ABDE. 

Gatunek Homarzec (Nephrops norvegicus) 

Obszar 8a, 8b, 8d oraz 8e 

Data 6.10.2018   
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2018/1895 

z dnia 30 listopada 2018 r. 

ustanawiające zakaz połowów smuklic w obszarach 8a, 8b, 8d oraz 8e przez statki pływające pod 
banderą Belgii 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 20 listopada 2009 r. ustanawiające unijny system 
kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej polityki rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 36 
ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu Rady (UE) 2018/120 (2) określono kwoty na rok 2018. 

(2)  Według informacji przekazanych Komisji statki pływające pod banderą państwa członkowskiego, o którym mowa 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia, lub zarejestrowane w tym państwie członkowskim wyczerpały 
kwotę na połowy stada w nim określonego przyznaną na 2018 r. 

(3)  Należy zatem zakazać działalności połowowej w odniesieniu do wspomnianego stada, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Wyczerpanie kwoty 

Kwotę połowową przyznaną na 2018 r. państwu członkowskiemu, o którym mowa w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia, w odniesieniu do stada w nim określonego, uznaje się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym 
załączniku. 

Artykuł 2 

Zakazy 

Z dniem określonym w załączniku do niniejszego rozporządzenia zakazuje się działalności połowowej w odniesieniu do 
stada określonego w załączniku przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego w nim określonego lub 
zarejestrowane w tym państwie członkowskim. W szczególności po tym terminie zakazuje się zatrzymywania na burcie, 
przemieszczania, przeładunku i wyładunku ryb pochodzących z tego stada złowionych przez te statki. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (UE) 2018/120 z dnia 23 stycznia 2018 r. ustalające uprawnienia do połowów na rok 2018 w odniesieniu do 

niektórych stad ryb i grup stad ryb, mające zastosowanie w wodach Unii oraz – dla unijnych statków rybackich – w niektórych wodach 
nienależących do Unii, a także zmieniające rozporządzenie (UE) 2017/127 (Dz.U. L 27 z 31.1.2018, s. 1). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 30 listopada 2018 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
João AGUIAR MACHADO 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Gospodarki Morskiej i Rybołówstwa   

ZAŁĄCZNIK 

Nr 37/TQ120 

Państwo członkowskie Belgia 

Stado LEZ/*8ABDE (warunek szczególny dla LEZ/07.) 

Gatunek Smuklice (Lepidorhombus spp.) 

Obszar 8a, 8b, 8d oraz 8e 

Data 6.10.2018   
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2018/1896 

z dnia 30 listopada 2018 r. 

ustanawiające zakaz połowów morszczuka europejskiego w obszarach 8a, 8b, 8d oraz 8e przez 
statki pływające pod banderą Belgii 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 20 listopada 2009 r. ustanawiające unijny system 
kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej polityki rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 36 
ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu Rady (UE) 2018/120 (2) określono kwoty na rok 2018. 

(2)  Według informacji przekazanych Komisji statki pływające pod banderą państwa członkowskiego, o którym mowa 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia, lub zarejestrowane w tym państwie członkowskim wyczerpały 
kwotę na połowy stada w nim określonego przyznaną na 2018 r. 

(3)  Należy zatem zakazać działalności połowowej w odniesieniu do wspomnianego stada, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Wyczerpanie kwoty 

Kwotę połowową przyznaną na 2018 r. państwu członkowskiemu, o którym mowa w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia, w odniesieniu do stada w nim określonego, uznaje się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym 
załączniku. 

Artykuł 2 

Zakazy 

Z dniem określonym w załączniku do niniejszego rozporządzenia zakazuje się działalności połowowej w odniesieniu do 
stada określonego w załączniku przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego w nim określonego lub 
zarejestrowane w tym państwie członkowskim. W szczególności po tym terminie zakazuje się zatrzymywania na burcie, 
przemieszczania, przeładunku i wyładunku ryb pochodzących z tego stada złowionych przez te statki. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (UE) 2018/120 z dnia 23 stycznia 2018 r. ustalające uprawnienia do połowów na rok 2018 w odniesieniu do 

niektórych stad ryb i grup stad ryb, mające zastosowanie w wodach Unii oraz – dla unijnych statków rybackich – w niektórych wodach 
nienależących do Unii, a także zmieniające rozporządzenie (UE) 2017/127 (Dz.U. L 27 z 31.1.2018, s. 1). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 30 listopada 2018 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
João AGUIAR MACHADO 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Gospodarki Morskiej i Rybołówstwa   

ZAŁĄCZNIK 

Nr 36/TQ120 

Państwo członkowskie Belgia 

Stado HKE/8ABDE., w tym HKE/*57-14 

Gatunek Morszczuk europejski (Merluccius merluccius) 

Obszar 8a, 8b, 8d i 8e 

Data 6.10.2018   
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2018/1897 

z dnia 30 listopada 2018 r. 

ustanawiające zakaz połowów rajokształtnych w wodach Unii obszarów 8 oraz 9 przez statki 
pływające pod banderą Belgii 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 20 listopada 2009 r. ustanawiające unijny system 
kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej polityki rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 36 
ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu Rady (UE) 2018/120 (2) określono kwoty na rok 2018. 

(2)  Według informacji przekazanych Komisji statki pływające pod banderą państwa członkowskiego, o którym mowa 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia, lub zarejestrowane w tym państwie członkowskim wyczerpały 
kwotę na połowy stada w nim określonego przyznaną na 2018 r. 

(3)  Należy zatem zakazać działalności połowowej w odniesieniu do wspomnianego stada, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Wyczerpanie kwoty 

Kwotę połowową przyznaną na 2018 r. państwu członkowskiemu, o którym mowa w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia, w odniesieniu do stada w nim określonego, uznaje się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym 
załączniku. 

Artykuł 2 

Zakazy 

Z dniem określonym w załączniku do niniejszego rozporządzenia zakazuje się działalności połowowej w odniesieniu do 
stada określonego w załączniku przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego w nim określonego lub 
zarejestrowane w tym państwie członkowskim. W szczególności po tym terminie zakazuje się zatrzymywania na burcie, 
przemieszczania, przeładunku i wyładunku ryb pochodzących z tego stada złowionych przez te statki. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (UE) 2018/120 z dnia 23 stycznia 2018 r. ustalające uprawnienia do połowów na rok 2018 w odniesieniu do 

niektórych stad ryb i grup stad ryb, mające zastosowanie w wodach Unii oraz – dla unijnych statków rybackich – w niektórych wodach 
nienależących do Unii, a także zmieniające rozporządzenie (UE) 2017/127 (Dz.U. L 27 z 31.1.2018, s. 1). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 30 listopada 2018 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
João AGUIAR MACHADO 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Gospodarki Morskiej i Rybołówstwa   

ZAŁĄCZNIK 

Nr 35/TQ120 

Państwo członkowskie Belgia 

Stado SRX/89-C., w tym RJC/89-C., RJH/89-C., RJN/89-C., RJU/8-C. i RJU/9-C. 

Gatunek Rajokształtne (Rajiformes) 

Obszar wody Unii obszarów 8 i 9 

Data 6.10.2018   
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2018/1898 

z dnia 30 listopada 2018 r. 

ustanawiające zakaz połowów gładzicy w obszarach 8, 9 i 10 oraz w wodach Unii obszaru 
CECAF 34.1.1 przez statki pływające pod banderą Belgii 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 20 listopada 2009 r. ustanawiające unijny system 
kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej polityki rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 36 
ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu Rady (UE) 2018/120 (2) określono kwoty na rok 2018. 

(2)  Według informacji przekazanych Komisji statki pływające pod banderą państwa członkowskiego, o którym mowa 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia, lub zarejestrowane w tym państwie członkowskim wyczerpały 
kwotę na połowy stada w nim określonego przyznaną na 2018 r. 

(3)  Należy zatem zakazać działalności połowowej w odniesieniu do wspomnianego stada, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Wyczerpanie kwoty 

Kwotę połowową przyznaną na 2018 r. państwu członkowskiemu, o którym mowa w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia, w odniesieniu do stada w nim określonego, uznaje się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym 
załączniku. 

Artykuł 2 

Zakazy 

Z dniem określonym w załączniku do niniejszego rozporządzenia zakazuje się działalności połowowej w odniesieniu do 
stada określonego w załączniku przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego w nim określonego lub 
zarejestrowane w tym państwie członkowskim. W szczególności po tym terminie zakazuje się zatrzymywania na burcie, 
przemieszczania, przeładunku i wyładunku ryb pochodzących z tego stada złowionych przez te statki. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (UE) 2018/120 z dnia 23 stycznia 2018 r. ustalające uprawnienia do połowów na rok 2018 w odniesieniu do 

niektórych stad ryb i grup stad ryb, mające zastosowanie w wodach Unii oraz – dla unijnych statków rybackich – w niektórych wodach 
nienależących do Unii, a także zmieniające rozporządzenie (UE) 2017/127 (Dz.U. L 27 z 31.1.2018, s. 1). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 30 listopada 2018 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
João AGUIAR MACHADO 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Gospodarki Morskiej i Rybołówstwa   

ZAŁĄCZNIK 

Nr 34/TQ120 

Państwo członkowskie Belgia 

Stado PLE/8/3411 

Gatunek Gładzica (Pleuronectes platessa) 

Obszar 8, 9 i 10; wody Unii obszaru CECAF 34.1.1 

Data 6.10.2018   
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2018/1899 

z dnia 30 listopada 2018 r. 

ustanawiające zakaz połowów witlinka w obszarze 8 przez statki pływające pod banderą Belgii 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 20 listopada 2009 r. ustanawiające unijny system 
kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej polityki rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 36 
ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu Rady (UE) 2018/120 (2) określono kwoty na rok 2018. 

(2)  Według informacji przekazanych Komisji statki pływające pod banderą państwa członkowskiego, o którym mowa 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia, lub zarejestrowane w tym państwie członkowskim wyczerpały 
kwotę na połowy stada w nim określonego przyznaną na 2018 r. 

(3)  Należy zatem zakazać działalności połowowej w odniesieniu do wspomnianego stada, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Wyczerpanie kwoty 

Kwotę połowową przyznaną na 2018 r. państwu członkowskiemu, o którym mowa w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia, w odniesieniu do stada w nim określonego, uznaje się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym 
załączniku. 

Artykuł 2 

Zakazy 

Z dniem określonym w załączniku do niniejszego rozporządzenia zakazuje się działalności połowowej w odniesieniu do 
stada określonego w załączniku przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego w nim określonego lub 
zarejestrowane w tym państwie członkowskim. W szczególności po tym terminie zakazuje się zatrzymywania na burcie, 
przemieszczania, przeładunku i wyładunku ryb pochodzących z tego stada złowionych przez te statki. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (UE) 2018/120 z dnia 23 stycznia 2018 r. ustalające uprawnienia do połowów na rok 2018 w odniesieniu do 

niektórych stad ryb i grup stad ryb, mające zastosowanie w wodach Unii oraz – dla unijnych statków rybackich – w niektórych wodach 
nienależących do Unii, a także zmieniające rozporządzenie (UE) 2017/127 (Dz.U. L 27 z 31.1.2018, s. 1). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 30 listopada 2018 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
João AGUIAR MACHADO 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Gospodarki Morskiej i Rybołówstwa   

ZAŁĄCZNIK 

Nr 33/TQ120 

Państwo członkowskie Belgia 

Stado WHG/08. 

Gatunek Witlinek (Merlangius merlangus) 

Obszar 8 

Data 6.10.2018   

6.12.2018 L 310/15 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2018/1900 

z dnia 30 listopada 2018 r. 

ustanawiające zakaz połowów dorsza atlantyckiego w podrejonach 22–24 przez statki pływające 
pod banderą Polski 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 20 listopada 2009 r. ustanawiające unijny system 
kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej polityki rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 36 
ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu Rady (UE) 2017/1970 (2) określono kwoty na rok 2018. 

(2)  Według informacji przekazanych Komisji statki pływające pod banderą państwa członkowskiego, o którym mowa 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia, lub zarejestrowane w tym państwie członkowskim wyczerpały 
kwotę na połowy stada w nim określonego przyznaną na 2018 r. 

(3)  Należy zatem zakazać działalności połowowej w odniesieniu do wspomnianego stada, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Wyczerpanie kwoty 

Kwotę połowową przyznaną na 2018 r. państwu członkowskiemu, o którym mowa w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia, w odniesieniu do stada w nim określonego, uznaje się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym 
załączniku. 

Artykuł 2 

Zakazy 

Z dniem określonym w załączniku do niniejszego rozporządzenia zakazuje się działalności połowowej w odniesieniu do 
stada określonego w załączniku przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego w nim określonego lub 
zarejestrowane w tym państwie członkowskim. W szczególności po tym terminie zakazuje się zatrzymywania na burcie, 
przemieszczania, przeładunku i wyładunku ryb pochodzących z tego stada złowionych przez te statki. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (UE) 2017/1970 z dnia 27 października 2017 r. ustalające uprawnienia do połowów na 2018 rok w odniesieniu 

do niektórych stad ryb i grup stad ryb w Morzu Bałtyckim oraz zmieniające rozporządzenie (UE) 2017/127 (Dz.U. L 281 z 31.10.2017, 
s. 1). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 30 listopada 2018 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
João AGUIAR MACHADO 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Gospodarki Morskiej i Rybołówstwa   

ZAŁĄCZNIK 

Nr 30/TQ1970 

Państwo członkowskie Polska 

Stado COD/3BC+24 

Gatunek Dorsz atlantycki (Gadus morhua) 

Obszar Podrejony 22–24 

Data 4.10.2018   
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2018/1901 

z dnia 30 listopada 2018 r. 

ustanawiające zakaz połowów żabnicowatych w obszarach 8a, 8b, 8d oraz 8e przez statki 
pływające pod banderą Belgii 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 20 listopada 2009 r. ustanawiające unijny system 
kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej polityki rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 36 
ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu Rady (UE) 2018/120 (2) określono kwoty na rok 2018. 

(2)  Według informacji przekazanych Komisji statki pływające pod banderą państwa członkowskiego, o którym mowa 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia, lub zarejestrowane w tym państwie członkowskim wyczerpały 
kwotę na połowy stada w nim określonego przyznaną na 2018 r. 

(3)  Należy zatem zakazać działalności połowowej w odniesieniu do wspomnianego stada, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Wyczerpanie kwoty 

Kwotę połowową przyznaną na 2018 r. państwu członkowskiemu, o którym mowa w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia, w odniesieniu do stada w nim określonego, uznaje się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym 
załączniku. 

Artykuł 2 

Zakazy 

Z dniem określonym w załączniku do niniejszego rozporządzenia zakazuje się działalności połowowej w odniesieniu do 
stada określonego w załączniku przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego w nim określonego lub 
zarejestrowane w tym państwie członkowskim. W szczególności po tym terminie zakazuje się zatrzymywania na burcie, 
przemieszczania, przeładunku i wyładunku ryb pochodzących z tego stada złowionych przez te statki. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (UE) 2018/120 z dnia 23 stycznia 2018 r. ustalające uprawnienia do połowów na rok 2018 w odniesieniu do 

niektórych stad ryb i grup stad ryb, mające zastosowanie w wodach Unii oraz – dla unijnych statków rybackich – w niektórych wodach 
nienależących do Unii, a także zmieniające rozporządzenie (UE) 2017/127 (Dz.U. L 27 z 31.1.2018, s. 1). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 30 listopada 2018 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
João AGUIAR MACHADO 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Gospodarki Morskiej i Rybołówstwa   

ZAŁĄCZNIK 

Nr 32/TQ120 

Państwo członkowskie Belgia 

Stado ANF/*8ABDE. (warunek szczególny w odniesieniu do ANF/07.) 

Gatunek Żabnicowate (Lophiidae) 

Obszar 8a, 8b, 8d i 8e 

Data 6.10.2018   
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2018/1902 

z dnia 30 listopada 2018 r. 

ustanawiające zakaz połowów soli w obszarach 8a i 8b przez statki pływające pod banderą Belgii 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 20 listopada 2009 r. ustanawiające unijny system 
kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej polityki rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 36 
ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu Rady (UE) 2018/120 (2) określono kwoty na rok 2018. 

(2)  Według informacji przekazanych Komisji statki pływające pod banderą państwa członkowskiego, o którym mowa 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia, lub zarejestrowane w tym państwie członkowskim wyczerpały 
kwotę na połowy stada w nim określonego przyznaną na 2018 r. 

(3)  Należy zatem zakazać działalności połowowej w odniesieniu do wspomnianego stada, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Wyczerpanie kwoty 

Kwotę połowową przyznaną na 2018 r. państwu członkowskiemu, o którym mowa w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia, w odniesieniu do stada w nim określonego, uznaje się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym 
załączniku. 

Artykuł 2 

Zakazy 

Z dniem określonym w załączniku do niniejszego rozporządzenia zakazuje się działalności połowowej w odniesieniu do 
stada określonego w załączniku przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego w nim określonego lub 
zarejestrowane w tym państwie członkowskim. W szczególności po tym terminie zakazuje się zatrzymywania na burcie, 
przemieszczania, przeładunku i wyładunku ryb pochodzących z tego stada złowionych przez te statki. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (UE) 2018/120 z dnia 23 stycznia 2018 r. ustalające uprawnienia do połowów na rok 2018 w odniesieniu do 

niektórych stad ryb i grup stad ryb, mające zastosowanie w wodach Unii oraz – dla unijnych statków rybackich – w niektórych wodach 
nienależących do Unii, a także zmieniające rozporządzenie (UE) 2017/127 (Dz.U. L 27 z 31.1.2018, s. 1). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 30 listopada 2018 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
João AGUIAR MACHADO 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Gospodarki Morskiej i Rybołówstwa   

ZAŁĄCZNIK 

Nr 31/TQ120 

Państwo członkowskie Belgia 

Stado SOL/8AB. 

Gatunek Sola (Solea solea) 

Obszar 8a i 8b 

Data 6.10.2018   
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2018/1903 

z dnia 5 grudnia 2018 r. 

w sprawie sprostowania załączników IV, VI i VII do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (WE) nr 767/2009 w sprawie wprowadzania na rynek i stosowania pasz oraz w sprawie 

sprostowania niektórych wersji językowych załączników II, IV, V i VI do tego rozporządzenia 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 767/2009 z dnia 13 lipca 2009 r. w sprawie 
wprowadzania na rynek i stosowania pasz, zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1831/2003 Parlamentu Europejskiego 
i Rady i uchylające dyrektywę Rady 79/373/EWG, dyrektywę Komisji 80/511/EWG, dyrektywy Rady 82/471/EWG, 
83/228/EWG, 93/74/EWG, 93/113/WE i 96/25/WE oraz decyzję Komisji 2004/217/WE (1), w szczególności jego 
art. 27 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Po przyjęciu rozporządzenia Komisji (UE) 2017/2279 (2) wykryto błąd w pkt 2 załącznika do tego rozporzą­
dzenia zastępującym część A załącznika IV do rozporządzenia (WE) nr 767/2009 w odniesieniu do deklarowanej 
zawartości popiołu nierozpuszczalnego w kwasie chlorowodorowym. Wskutek tego nie ustanowiono poziomów 
tolerancji w odniesieniu do zawartości popiołu nierozpuszczalnego w kwasie chlorowodorowym wynoszącej 5 %. 

(2)  W pkt 3 i 4 załącznika do rozporządzenia (UE) 2017/2279 zastępujących rozdział I pkt 7 załącznika VI 
i rozdział I pkt 8 załącznika VII do rozporządzenia (WE) nr 767/2009 wykryto opuszczenie. Spowodowało to 
niejednoznaczność w odniesieniu do zakresu przepisów dotyczących dobrowolnego etykietowania sensorycznych 
lub dietetycznych dodatków paszowych. 

(3)  Należy zatem odpowiednio sprostować rozporządzenie (WE) nr 767/2009. 

(4)  Wersje rozporządzenia (UE) 2017/2279 w języku angielskim, chorwackim, czeskim, estońskim, greckim, 
hiszpańskim, litewskim, łotewskim, maltańskim, niemieckim, polskim, rumuńskim, słowackim, słoweńskim, 
szwedzkim, węgierskim i włoskim zawierają błąd, ponieważ rozporządzenie to zastąpiło wyrażenie „oleje 
i tłuszcze surowe” wyrażeniem „tłuszcz surowy” w załącznikach IV, VI i VII do rozporządzenia (WE) 
nr 767/2009, ale nie zastąpiono tego wyrażenia również w załącznikach II i V do tego rozporządzenia. 

(5)  Niemiecka wersja językowa rozporządzenia (UE) 2017/2279 zawiera szereg błędów. W pkt 2 załącznika do tego 
rozporządzenia zastępującym część A załącznika IV do rozporządzenia (WE) nr 767/2009 znajduje się błąd 
w odniesieniu do wartości procentowych zawartości wilgoci. W pkt 3 załącznika do rozporządzenia (UE) 
2017/2279 zastępującym załącznik VI do rozporządzenia (WE) nr 767/2009 znajdują się błędy w odniesieniu do 
nazwy skróconej substancji aromatyzujących oraz gatunków docelowych objętych obowiązkowymi wymogami 
w zakresie etykietowania lizyny i metioniny. 

(6)  Należy zatem odpowiednio sprostować wersje rozporządzenia (WE) nr 767/2009 w języku angielskim, 
chorwackim, czeskim, estońskim, greckim, hiszpańskim, litewskim, łotewskim, maltańskim, niemieckim, polskim, 
rumuńskim, słowackim, słoweńskim, szwedzkim, węgierskim i włoskim. Sprostowanie nie ma wpływu na 
pozostałe wersje językowe. 

(7)  Jako że względy bezpieczeństwa nie wymagają natychmiastowego zastosowania sprostowań w załącznikach, 
należy przewidzieć środki przejściowe zapewniające sprawną zmianę etykietowania, aby uniknąć niepotrzebnych 
zakłóceń w praktykach handlowych i zapobiec zbędnemu obciążeniu administracyjnemu podmiotów. 

(8)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Pasz, 
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(1) Dz.U. L 229 z 1.9.2009, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Komisji (UE) 2017/2279 z dnia 11 grudnia 2017 r. zmieniające załączniki II, IV, VI, VII i VIII do rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 767/2009 w sprawie wprowadzania na rynek i stosowania pasz (Dz.U. L 328 z 12.12.2017, 
s. 3). 



PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W rozporządzeniu (WE) nr 767/2009 wprowadza się następujące sprostowania: 

1) w załączniku IV część A pkt 2, w drugiej kolumnie tabeli, w wierszu „popiół nierozpuszczalny w kwasie chlorowo­
dorowym” zawartość komórki „1 –< 5” zastępuje się tekstem „1–5”;  

2) załącznik VI rozdział I pkt 7 otrzymuje brzmienie: 

„7.  Nie naruszając przepisów pkt 6, jeżeli sensoryczny lub dietetyczny dodatek paszowy jest wskazany na etykiecie 
dobrowolnie, zastosowaną ilość tego dodatku wskazuje się zgodnie z pkt 1 lub – w przypadku dodatków 
paszowych należących do grupy funkcjonalnej »witaminy, pro-witaminy i chemicznie dobrze zdefiniowane 
substancje o podobnym działaniu« – całkowitą ilość gwarantowaną przez cały okres przydatności do spożycia 
należy wskazać zgodnie z pkt 2.”;  

3) załącznik VII rozdział I pkt 8 otrzymuje brzmienie: 

„8.  Nie naruszając przepisów pkt 7, jeżeli sensoryczny lub dietetyczny dodatek paszowy jest wskazany na etykiecie 
dobrowolnie, zastosowaną ilość tego dodatku wskazuje się zgodnie z pkt 1 lub – w przypadku dodatków 
paszowych należących do grupy funkcjonalnej »witaminy, pro-witaminy i chemicznie dobrze zdefiniowane 
substancje o podobnym działaniu« – całkowitą ilość gwarantowaną przez cały okres przydatności do spożycia 
należy wskazać zgodnie z pkt 2.”;  

4) w załączniku II pkt 5 oraz w załączniku V w trzeciej kolumnie tabeli, w wierszach 3, 5, 12, 15, 16 i 18 wyrażenia, 
odpowiednio: „tłuszcze i oleje surowe” oraz „oleje i tłuszcze surowe” zastępuje się wyrażeniem „tłuszcz surowy”;  

5) (nie dotyczy wersji polskiej). 

Artykuł 2 

1. Materiały paszowe i mieszanki paszowe opatrzone etykietami przed dniem 26 grudnia 2019 r. zgodnie 
z przepisami obowiązującymi przed dniem 26 grudnia 2018 r. mogą być nadal wprowadzane do obrotu i stosowane aż 
do wyczerpania zapasów, jeżeli są przeznaczone dla zwierząt, od których lub z których pozyskuje się żywność. 

2. Materiały paszowe i mieszanki paszowe opatrzone etykietami przed dniem 26 grudnia 2020 r. zgodnie 
z przepisami obowiązującymi przed dniem 26 grudnia 2018 r. mogą być nadal wprowadzane do obrotu i stosowane aż 
do wyczerpania zapasów, jeżeli są przeznaczone dla zwierząt, od których ani z których nie pozyskuje się żywności. 

Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 5 grudnia 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący   
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DECYZJE 

DECYZJA WYKONAWCZA RADY (UE) 2018/1904 

z dnia 4 grudnia 2018 r. 

w sprawie upoważnienia Niderlandów do wprowadzenia szczególnego środka stanowiącego 
odstępstwo od art. 285 dyrektywy 2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od 

wartości dodanej 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2006/112/WE z dnia 28 listopada 2006 r. w sprawie wspólnego systemu podatku od 
wartości dodanej (1), w szczególności jej art. 395 ust. 1, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zgodnie z art. 285 akapit pierwszy dyrektywy 2006/112/WE państwa członkowskie, które nie skorzystały 
z możliwości przewidzianej w art. 14 dyrektywy Rady 67/228/EWG (2), mogą przyznać zwolnienie z podatku 
VAT podatnikom, których roczny obrót nie przekracza kwoty 5 000 EUR lub równowartości tej kwoty 
w walucie krajowej. 

(2)  W piśmie, które wpłynęło do Komisji dnia 19 lipca 2018 r., Niderlandy zwróciły się o upoważnienie do 
wprowadzenia szczególnego środka stanowiącego odstępstwo od art. 285 dyrektywy 2006/112/WE w celu 
zastosowania progu zwolnienia w wysokości 25 000 EUR. Poprzez zastosowanie tego szczególnego środka 
podatnicy, których roczny obrót nie przekracza 25 000 EUR, byliby zwolnieni z niektórych lub wszystkich 
obowiązków związanych z VAT, o których mowa w tytule XI rozdział 2–6 dyrektywy 2006/112/WE. 

(3)  Wyższy próg w ramach procedury szczególnej dla małych przedsiębiorstw, określonej w art. 281–294 dyrektywy 
2006/112/WE, stanowi środek upraszczający, ponieważ może znacznie zmniejszyć obowiązki małych przedsię­
biorców w zakresie podatku VAT. Korzystanie przez podatników z tej procedury szczególnej jest dobrowolne. 

(4)  Zgodnie z art. 395 ust. 2 akapit drugi dyrektywy 2006/112/WE pismami z dnia 9 sierpnia 2018 r. Komisja 
przekazała wnioskek Niderlandów pozostałym państwom członkowskim, z wyjątkiem Hiszpanii i Cypru, którym 
przekazano wniosek pismami z dnia 10 sierpnia 2018 r. Pismem z dnia 13 sierpnia 2018 r. Komisja 
powiadomiła Niderlandy, że posiada wszystkie informacje konieczne do rozpatrzenia wniosku. 

(5)  Wnioskowane odstępstwo jest zgodne z celami politycznymi określonymi w komunikacie Komisji do Rady, 
Parlamentu Europejskiego, Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego i Komitetu Regionów z dnia 
25 czerwca 2008 r. – „Najpierw myśl na małą skalę” – Program „Small Business Act” dla Europy. 

(6)  Ponieważ według przewidywań Niderlandów przedmiotowe odstępstwo doprowadzi do ograniczenia 
obowiązków w zakresie podatku VAT, a tym samym zmniejszenia obciążenia administracyjnego i kosztów 
przestrzegania przepisów dla małych przedsiębiorstw, Niderlandy powinny zostać upoważnione do stosowania 
tego szczególnego środka przez ograniczony czas do dnia 31 grudnia 2022 r. Procedura szczególna dla małych 
przedsiębiorstw ma charakter fakultatywny, a więc podatnicy nadal będą mogli decydować się na stosowanie 
zasad ogólnych VAT. 

(7)  Ponieważ trwa przegląd art. 281–294 dyrektywy 2006/112/WE regulujących procedurę szczególną dla małych 
przedsiębiorstw, możliwe jest, że jeszcze przed upływem okresu obowiązywania odstępstwa, przypadającym na 
dzień 31 grudnia 2022 r., zostanie przyjęta dyrektywa zmieniająca te artykuły, która ustanowi datę, od której 
państwa członkowskie będą zobowiązane do zastosowania przepisów krajowych. W takim przypadku niniejsza 
decyzja powinna przestać obowiązywać. 
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(1) Dz.U. L 347 z 11.12.2006, s. 1. 
(2) Druga dyrektywa Rady 67/228/EWG z dnia 11 kwietnia 1967 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich 

w odniesieniu do podatków obrotowych – Struktura i procedury dotyczące stosowania wspólnego systemu podatku od wartości 
dodanej (Dz.U. 71 z 14.4.1967, s. 1303/67). 



(8)  Na podstawie informacji przedstawionych przez Niderlandy podwyższenie progu będzie miało znikomy wpływ 
na ogólną kwotę dochodów Niderlandów z podatków pobieranych na końcowym etapie konsumpcji. 

(9)  Odstępstwo nie wpływa na zasoby własne Unii z podatku VAT, ponieważ Niderlandy mają dokonywać obliczenia 
rekompensaty zgodnie z art. 6 rozporządzenia Rady (EWG, Euratom) nr 1553/89 (1), 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Na zasadzie odstępstwa od art. 285 dyrektywy 2006/112/WE Niderlandy zostają upoważnione do przyznania 
zwolnienia z podatku VAT podatnikom, których roczny obrót nie przekracza 25 000 EUR. 

Artykuł 2 

Niniejszą decyzję stosuje się od dnia 1 stycznia 2020 r. do wcześniejszego z poniższych dni: 

a)  31 grudnia 2022 r.; 

b)  dnia, od którego państwa członkowskie będą stosować przepisy krajowe, do przyjęcia których będą zobowiązane 
w przypadku przyjęcia dyrektywy zmieniającej art. 281–294 dyrektywy 2006/112/WE regulujące procedurę 
szczególną dla małych przedsiębiorstw. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej notyfikacji. 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja skierowana jest do Królestwa Niderlandów. 

Sporządzono w Brukseli dnia 4 grudnia 2018 r. 

W imieniu Rady 
H. LÖGER 

Przewodniczący  
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(1) Rozporządzenie Rady (EWG, Euratom) nr 1553/89 z dnia 29 maja 1989 r. w sprawie ostatecznych jednolitych warunków poboru 
środków własnych pochodzących z podatku od wartości dodanej (Dz.U. L 155 z 7.6.1989, s. 9). 



DECYZJA KOMISJI (UE) 2018/1905 

z dnia 28 listopada 2018 r. 

w sprawie proponowanej inicjatywy obywatelskiej pt. „Ogólnounijne referendum, czy obywatele 
europejscy chcą wystąpienia czy pozostania Zjednoczonego Królestwa w UE!” 

(notyfikowana jako dokument nr C(2018) 8006) 

(Jedynie tekst w języku angielskim jest autentyczny) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 211/2011 z dnia 16 lutego 2011 r. w sprawie 
inicjatywy obywatelskiej (1), w szczególności jego art. 4, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Przedmiot proponowanej inicjatywy obywatelskiej pt. „Ogólnounijne referendum, czy obywatele europejscy chcą 
wystąpienia czy pozostania Zjednoczonego Królestwa w UE!” sformułowano następująco: „Wszyscy obywatele 
europejscy powinni mieć możliwość wyrażenia swojej opinii, czy chcą pozostania Zjednoczonego Królestwa 
w Unii Europejskiej.” 

(2)  Główne cele proponowanej inicjatywy obywatelskiej: „Przedmiotowe referendum nie jest wiążącym plebiscytem 
ale badaniem opinii publicznej. Komisja Europejska powinna wesprzeć to badanie opinii publicznej i umożliwić 
wszystkim obywatelom europejskim we wszystkich 28 państwach członkowskich wyrażenie swojej opinii, czy 
powinno dojść do brexitu. Mamy nadzieję, że Komisja Europejska poprze nas w 100 %, zwłaszcza dlatego, że 
uważamy to za niedopuszczalne, aby wszyscy europejscy obywatele byli wprowadzani w błąd w publicznym 
referendum przez obietnice i oświadczenia, które w żaden sposób nie odzwierciedlają rzeczywistości”. 

(3)  Traktat o Unii Europejskiej (TUE) podkreśla rolę obywatelstwa Unii i usprawnia demokratyczne funkcjonowanie 
Unii, stanowiąc między innymi, że każdy obywatel ma mieć prawo do uczestnictwa w życiu demokratycznym 
Unii za pośrednictwem europejskiej inicjatywy obywatelskiej. 

(4)  W związku z tym procedury i warunki wymagane dla inicjatywy obywatelskiej powinny być jasne, proste, 
przyjazne użytkownikowi i proporcjonalne do charakteru inicjatywy obywatelskiej, tak aby zachęcić obywateli do 
udziału i zwiększyć przystępność Unii. 

(5)  Prawo każdego państwa członkowskiego do wystąpienia z Unii Europejskiej zapisane jest w art. 50 ust. 1 TUE, 
zgodnie z którym każde państwo członkowskie może podjąć decyzję o wystąpieniu z Unii, zgodnie ze swoimi 
wymogami konstytucyjnymi. 

(6)  Chociaż Komisja Europejska wyraża ubolewanie z powodu decyzji Zjednoczonego Królestwa o wystąpieniu 
z Unii Europejskiej, zgodnie ze wspólnym oświadczeniem Jeana-Claude'a Junckera, przewodniczącego Komisji 
Europejskiej, Martina Schulza, przewodniczącego Parlamentu Europejskiego, Donalda Tuska, przewodniczącego 
Rady Europejskiej oraz Marka Rutte, ówczesnego przewodniczącego rotacyjnej prezydencji Rady Unii 
Europejskiej, z dnia 24 czerwca 2016 r. (2), w Traktatach nie ma podstawy prawnej, która umożliwiłaby przyjęcie 
aktu prawnego dotyczącego procesu podejmowania decyzji w państwie członkowskim związanego z powiado­
mieniem o zamiarze wystąpienia z Unii zgodnie z art. 50 TUE. 

(7)  Z tego powodu proponowana inicjatywa obywatelska pt. „Ogólnounijne referendum, czy obywatele europejscy 
chcą wystąpienia czy pozostania Zjednoczonego Królestwa w UE!” w oczywisty sposób wykracza poza 
kompetencje Komisji w zakresie przedkładania wniosku dotyczącego aktu prawnego Unii w celu wprowadzenia 
w życie traktatów w rozumieniu art. 4 ust. 2 lit. b) wspomnianego rozporządzenia, w związku z jego art. 2 
ust. 1, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Niniejszym odrzuca się wniosek o rejestrację proponowanej inicjatywy obywatelskiej pt. „Ogólnounijne referendum, czy 
obywatele europejscy chcą wystąpienia czy pozostania Zjednoczonego Królestwa w UE!”. 
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(1) Dz.U. L 65 z 11.3.2011, s. 1. 
(2) http://europa.eu/rapid/press-release_STATEMENT-16-2329_pl.htm 

http://europa.eu/rapid/press-release_STATEMENT-16-2329_pl.htm


Artykuł 2 

Niniejsza decyzja skierowana jest do organizatorów (członków komitetu obywatelskiego) proponowanej inicjatywy 
obywatelskiej pod nazwą „Ogólnounijne referendum, czy obywatele europejscy chcą wystąpienia czy pozostania Zjedno­
czonego Królestwa w UE!”, reprezentowanych przez Ericha Huttera i Tanję Glušič jako osoby kontaktowe. 

Sporządzono w Brukseli dnia 28 listopada 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Frans TIMMERMANS 

Wiceprzewodniczący  
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2018/1906 

z dnia 30 listopada 2018 r. 

zmieniająca decyzję wykonawczą (UE) 2016/2323 w celu aktualizacji europejskiego wykazu 
zakładów recyklingu statków zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

nr 1257/2013 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1257/2013 z dnia 20 listopada 2013 r. 
w sprawie recyclingu statków oraz zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1013/2006 i dyrektywę 2009/16/WE (1), 
w szczególności jego art. 16, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Art. 6 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1257/2013 zobowiązuje właścicieli statków do dopilnowania, aby statki 
przeznaczone do recyklingu były poddawane recyklingowi wyłącznie w zakładach recyklingu statków 
wymienionych w europejskim wykazie zakładów recyklingu statków opublikowanym zgodnie z art. 16 tego 
rozporządzenia. 

(2)  Europejski wykaz jest określony w decyzji wykonawczej Komisji (UE) 2016/2323 (2) ostatnio zmienionej decyzją 
wykonawczą Komisji (UE) 2018/1478 (3). 

(3)  Dania poinformowała Komisję, że zakład recyklingu statków (4) znajdujący się na jej terytorium uzyskał 
zezwolenie właściwego organu zgodnie z art. 14 rozporządzenia (UE) nr 1257/2013. Dania przedstawiła Komisji 
wszystkie informacje niezbędne, aby zakład ten włączyć do europejskiego wykazu. Należy zatem zaktualizować 
europejski wykaz w celu uwzględnienia tego zakładu. 

(4)  Włochy poinformowały Komisję, że zakład recyklingu statków (5) znajdujący się na ich terytorium uzyskał 
zezwolenie właściwego organu zgodnie z art. 14 rozporządzenia (UE) nr 1257/2013. Włochy przedstawiły 
Komisji wszystkie informacje niezbędne, aby zakład ten włączyć do europejskiego wykazu. Należy zatem zaktua­
lizować europejski wykaz w celu uwzględnienia tego zakładu. 

(5)  Finlandia poinformowała Komisję, że zakład recyklingu statków (6) znajdujący się na jej terytorium uzyskał 
zezwolenie właściwego organu zgodnie z art. 14 rozporządzenia (UE) nr 1257/2013. Finlandia przedstawiła 
Komisji wszystkie informacje niezbędne, aby zakład ten włączyć do europejskiego wykazu. Należy zatem zaktua­
lizować europejski wykaz w celu uwzględnienia tego zakładu. 

(6)  Zgodnie z art. 15 ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 1257/2013 Komisja otrzymała wnioski o ujęcie w europejskim 
wykazie dwóch zakładów recyklingu statków (7) znajdujących się w Turcji. Po dokonaniu oceny informacji 
i dowodów potwierdzających dostarczonych lub zebranych zgodnie z art. 15 rozporządzenia (UE) nr 1257/2013 
Komisja uznaje, że zakłady te spełniają wymogi określone w art. 13 tego rozporządzenia, dotyczące prowadzenia 
recyklingu statków i umieszczenia w europejskim wykazie. Należy zatem zaktualizować europejski wykaz w celu 
uwzględnienia tych zakładów. 

(7)  Zgodnie z art. 15 ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 1257/2013 Komisja otrzymała wniosek o ujęcie w europejskim 
wykazie zakładu recyklingu statków (8) znajdującego się w Stanach Zjednoczonych Ameryki. Po dokonaniu oceny 
informacji i dowodów potwierdzających dostarczonych lub zebranych zgodnie z art. 15 tego rozporządzenia 
Komisja uznaje, że zakład ten spełnia wymogi określone w art. 13 tego rozporządzenia, dotyczące prowadzenia 
recyklingu statków i umieszczenia w europejskim wykazie. Należy zatem zaktualizować europejski wykaz w celu 
uwzględnienia tego zakładu. 
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(1) Dz.U. L 330 z 10.12.2013, s. 1. 
(2) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2016/2323 z dnia 19 grudnia 2016 r. ustanawiająca europejski wykaz zakładów recyklingu statków 

zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1257/2013 w sprawie recyklingu statków (Dz.U. L 345 
z 20.12.2016, s. 119). 

(3) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2018/1478 z dnia 3 października 2018 r. zmieniająca decyzję wykonawczą (UE) 2016/2323 ustana­
wiającą europejski wykaz zakładów recyklingu statków zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
nr 1257/2013 (Dz.U. L 249 z 4.10.2018, s. 6). 

(4) Modern American Recycling Services Europe. 
(5) San Giorgio del Porto S.p.A. 
(6) Turun Korjaustelakka Oy. 
(7) Leyal Gemi Söküm Sanayi ve Tícaret Ltd. and Leyal Demtaș Gemi Söküm Sanayi ve Ticaret A.Ș. 
(8) International Shipbreaking Limited, L.L.C. 



(8)  Ponadto należy skorygować kilka błędów i nieścisłości w danych, wykrytych w pozycjach europejskiego wykazu. 

(9)  Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję wykonawczą (UE) 2016/2323. 

(10)  Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z opinią Komitetu utworzonego na podstawie art. 25 
rozporządzenia (UE) nr 1257/2013, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2016/2323 zastępuje się tekstem znajdującym się w załączniku do niniejszej 
decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie trzeciego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 30 listopada 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

„ZAŁĄCZNIK 

EUROPEJSKI WYKAZ ZAKŁADÓW RECYKLINGU STATKÓW, O KTÓRYM MOWA W ART. 16 ROZPORZĄDZENIA (UE) NR 1257/2013 

CZĘŚĆ A 

Zakłady recyklingu statków znajdujące się w państwie członkowskim 

Nazwa zakładu Metoda recyklingu Rodzaj i wielkość statków, które 
można poddać recyklingowi 

Ograniczenia i uwarunkowania 
w funkcjonowaniu zakładu recy­
klingu statków, w tym dotyczące 

gospodarowania odpadami niebez­
piecznymi 

Informacje na 
temat procedury 
wyraźnego lub 
dorozumianego 

zatwierdzenia planu 
recyklingu statku 
przez właściwy 

organ (1) 

Maksymalna roczna 
wielkość recyklingu 

statków obliczona jako 
suma wyrażonej w LTD 

masy statków, które 
zostały poddane recy­

klingowi w danym 
roku w tym  
zakładzie (2) 

Data wygaśnięcia 
włączenia do euro­

pejskiego  
wykazu (3) 

BELGIA 

NV Galloo Recycling Ghent 

Scheepszatestraat 9 
9000 Gent 
BELGIA 

Tel. +32 92512521 

E-mail: peter.wyntin@galloo.com 

Wzdłuż burty 
statku (na wodzie 
w miejscu 
cumowania), 
pochylnia 

Statki zgodne z definicją 
w art. 3 ust. 1 pkt 1 rozporzą­
dzenia (UE) nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 265 m 

Szerokość: 36 m 

Zanurzenie: 12,5 m  

Dorozumiana 
zgoda przy 
maksymalnym 
okresie przeglądu 
30 dni 

34 000 (4) 31 marca 2020 r. 

DANIA 

Fornæs ApS 

Rolshøjvej 12-16 
8500 Grenå 
DANIA 

www.fornaes.dk 

Demontaż przy 
nabrzeżu, 
a następnie 
złomowanie na 
nieprzepuszczalny­
ch podłożach ze 
skutecznymi 
systemami 
odprowadzającymi 

Statki zgodne z definicją 
w art. 3 ust. 1 pkt 1 rozporzą­
dzenia (UE) nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 150 m 

Szerokość: 25 m 

Zanurzenie: 6 m 

Pojemność brutto: 10 000 

Gmina Norddjurs ma prawo 
do przekazania odpadów nie­
bezpiecznych do zatwierdzo­
nych pod kątem ochrony 
środowiska urządzeń odbior­
czych. 

Dorozumiana 
zgoda przy 
maksymalnym 
okresie przeglądu 
14 dni 

30 000 (5) 30 czerwca 
2021 r. 

6.12.2018 
L 310/31 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
PL    

mailto:peter.wyntin@galloo.com
http://www.fornaes.dk


Nazwa zakładu Metoda recyklingu Rodzaj i wielkość statków, które 
można poddać recyklingowi 

Ograniczenia i uwarunkowania 
w funkcjonowaniu zakładu recy­
klingu statków, w tym dotyczące 

gospodarowania odpadami niebez­
piecznymi 

Informacje na 
temat procedury 
wyraźnego lub 
dorozumianego 

zatwierdzenia planu 
recyklingu statku 
przez właściwy 

organ (1) 

Maksymalna roczna 
wielkość recyklingu 

statków obliczona jako 
suma wyrażonej w LTD 

masy statków, które 
zostały poddane recy­

klingowi w danym 
roku w tym  
zakładzie (2) 

Data wygaśnięcia 
włączenia do euro­

pejskiego  
wykazu (3) 

Modern American Recycling 
Services Europe (M.A.R.S) 

Sandholm 60 

9900 Frederikshavn 

DANIA 

Strona internetowa: http://www. 
modernamericanrecyclingservices. 
com/ 

E-mail: Kristi@marsrecyclers.com 

Przycinanie i cięcie 
płomieniowe po 
umieszczeniu 
obiektu 
przeznaczonego do 
demontażu na 
pochylni 

Statki zgodne z definicją 
w art. 3 ust. 1 pkt 1 rozporzą­
dzenia (UE) nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 290 m 

Szerokość: 90 m 

Zanurzenie: 14 m 

Warunki, na jakich działa za­
kład recyklingu statków zo­
stały określone w pozwoleniu 
środowiskowym z dnia 9 marca 
2018 r. wydanym przez gminę 
Frederikshavn. 

Gmina Frederikshavn ma 
prawo do przekazania odpa­
dów niebezpiecznych do 
zatwierdzonych pod kątem 
ochrony środowiska urządzeń 
odbiorczych, określonych 
w pozwoleniu środowiskowym 
dla tego zakładu recyklingu 
statków. 

Zakład nie może przechowy­
wać odpadów niebezpiecznych 
przez okres dłuższy niż rok. 

Dorozumiana 
zgoda gminy 
Frederikshavn 
z okresem 
przeglądu 
wynoszącym 2 
tygodnie 

0 (6) 23 sierpnia 
2023 r. 

Smedegaarden A/S 

Vikingkaj 5 

6700 Esbjerg 

DANIA 

www.smedegaarden.net 

Demontaż przy 
nabrzeżu, 
a następnie 
złomowanie na 
nieprzepuszczalny­
ch podłożach ze 
skutecznymi 
systemami 
odprowadzającymi 

Statki zgodne z definicją 
w art. 3 ust. 1 pkt 1 rozporzą­
dzenia (UE) nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 170 m 

Szerokość: 40 m 

Zanurzenie: 7,5 m  

Dorozumiana 
zgoda przy 
maksymalnym 
okresie przeglądu 
14 dni 

20 000 (7) 15 września 
2021 r. 
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Nazwa zakładu Metoda recyklingu Rodzaj i wielkość statków, które 
można poddać recyklingowi 

Ograniczenia i uwarunkowania 
w funkcjonowaniu zakładu recy­
klingu statków, w tym dotyczące 

gospodarowania odpadami niebez­
piecznymi 

Informacje na 
temat procedury 
wyraźnego lub 
dorozumianego 

zatwierdzenia planu 
recyklingu statku 
przez właściwy 

organ (1) 

Maksymalna roczna 
wielkość recyklingu 

statków obliczona jako 
suma wyrażonej w LTD 

masy statków, które 
zostały poddane recy­

klingowi w danym 
roku w tym  
zakładzie (2) 

Data wygaśnięcia 
włączenia do euro­

pejskiego  
wykazu (3) 

ESTONIA 

OÜ BLRT Refonda Baltic Na wodzie przy 
nabrzeżu i w doku 
pływającym 

Statki zgodne z definicją 
w art. 3 ust. 1 pkt 1 rozporzą­
dzenia (UE) nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 197 m 

Szerokość: 32 m 

Zanurzenie: 9,6 m 

Pojemność brutto: 28 000 

Zezwolenie na składowanie 
odpadów nr L.JÄ/327249. Po­
zwolenie na gospodarowanie 
odpadami niebezpiecznymi nr 
0222. Regulamin portu Vene- 
Balti, podręcznik recyklingu 
statków MSR-Refonda. System 
zarządzania środowiskowego, 
gospodarowanie odpadami EP 
4.4.6-1-13 

Zakład może poddawać recy­
klingowi wyłącznie te mate­
riały niebezpieczne, na które 
otrzymał pozwolenie. 

Dorozumiana 
zgoda przy 
maksymalnym 
okresie przeglądu 
30 dni 

21 852 (8) 15 lutego 2021 r. 

HISZPANIA 

DDR VESSELS XXI, S.L. 

Port „El Musel” 

Gijon 

HISZPANIA 

Tel. +34 630144416 

E-mail: abarredo@ddr-vessels.com 

Rampa do 
demontażu 

Statki zgodne z definicją 
w art. 3 ust. 1 pkt 1 rozporzą­
dzenia (UE) nr 1257/2013 
z wyjątkiem statków o napędzie 
jądrowym. 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 169,9 m 

(Statki o długości przekraczają­
cej 169,9 m, które można tak 
ustabilizować, aby powodo­
wały zerowy lub ujemny ruch 
rampy, mogą być zaakcepto­
wane w zależności od wyni­
ków szczegółowego studium 
wykonalności.) 

Ograniczenia te są włączone 
do zintegrowanego pozwolenia 
środowiskowego. 

Wyraźna zgoda 
kapitanatu portu, 
w którym 
zlokalizowany 
jest zakład 

0 (9) 28 lipca 2020 r. 
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Nazwa zakładu Metoda recyklingu Rodzaj i wielkość statków, które 
można poddać recyklingowi 

Ograniczenia i uwarunkowania 
w funkcjonowaniu zakładu recy­
klingu statków, w tym dotyczące 

gospodarowania odpadami niebez­
piecznymi 

Informacje na 
temat procedury 
wyraźnego lub 
dorozumianego 

zatwierdzenia planu 
recyklingu statku 
przez właściwy 

organ (1) 

Maksymalna roczna 
wielkość recyklingu 

statków obliczona jako 
suma wyrażonej w LTD 

masy statków, które 
zostały poddane recy­

klingowi w danym 
roku w tym  
zakładzie (2) 

Data wygaśnięcia 
włączenia do euro­

pejskiego  
wykazu (3) 

FRANCJA 

Démonaval Recycling 

ZI du Malaquis 

Rue François Arago 

76580 LE TRAIT 

FRANCJA 

Tel. +33 769791280 

E-mail: patrick@demonaval- 
recycling.fr 

Wzdłuż burty 
statku, suchy dok 

Statki zgodne z definicją 
w art. 3 ust. 1 pkt 1 rozporzą­
dzenia (UE) nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku 
(suchy dok): 

Długość: 140 m 

Szerokość: 25 m 

Głębokość: 5 m 

Ograniczenia środowiskowe 
zostały zdefiniowane w zezwo­
leniu wydanym przez prefekta. 

Wyraźna zgoda – 
właściwym 
organem do 
zatwierdzenia 
decyzji jest 
Minister 
Środowiska. 

0 (10) 11 grudnia 
2022 r. 

Gardet & De Bezenac 
Recycling/Groupe Baudelet 
Environnement – GIE MUG 

616, Boulevard Jules Durand 

76600 Le Havre 

FRANCJA 

Tel. +33 235951634 

E-mail: infos@gardet-bezenac.com 

Urządzenia 
pływające 
i pochylnia 

Statki zgodne z definicją 
w art. 3 ust. 1 pkt 1 rozporzą­
dzenia (UE) nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 150 m 

Szerokość: 18 m 

LDT: 7 000 

Ograniczenia środowiskowe 
zostały zdefiniowane w zezwo­
leniu wydanym przez prefekta. 

Wyraźna zgoda – 
właściwym 
organem do 
zatwierdzenia 
decyzji jest 
Minister 
Środowiska. 

16 000 (11) 30 grudnia 
2021 r. 

Grand Port Maritime de Bordeaux 

152, Quai de Bacalan – CS 
41320 – 33082 Bordeaux Cedex 

FRANCJA 

Tel. +33 556905800 

E-mail: maintenance@bordeaux- 
port.fr 

Wzdłuż burty 
statku, suchy dok 

Statki zgodne z definicją 
w art. 3 ust. 1 pkt 1 rozporzą­
dzenia (UE) nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku 
(suchy dok): 

Długość: 240 m 

Szerokość: 37 m 

Głębokość: 17 m 

Ograniczenia środowiskowe 
zostały zdefiniowane w zezwo­
leniu wydanym przez prefekta. 

Wyraźna zgoda – 
właściwym 
organem do 
zatwierdzenia 
decyzji jest 
Minister 
Środowiska. 

18 000 (12) 21 października 
2021 r. 
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Nazwa zakładu Metoda recyklingu Rodzaj i wielkość statków, które 
można poddać recyklingowi 

Ograniczenia i uwarunkowania 
w funkcjonowaniu zakładu recy­
klingu statków, w tym dotyczące 

gospodarowania odpadami niebez­
piecznymi 

Informacje na 
temat procedury 
wyraźnego lub 
dorozumianego 

zatwierdzenia planu 
recyklingu statku 
przez właściwy 

organ (1) 

Maksymalna roczna 
wielkość recyklingu 

statków obliczona jako 
suma wyrażonej w LTD 

masy statków, które 
zostały poddane recy­

klingowi w danym 
roku w tym  
zakładzie (2) 

Data wygaśnięcia 
włączenia do euro­

pejskiego  
wykazu (3) 

Les Recycleurs bretons 

Zone Industrielle de Kerbriant – 
29 610 Plouigneau 

FRANCJA 

Tel. +33 298011106 

E-mail: navaleo@navaleo.fr 

Wzdłuż burty 
statku, suchy dok 

Statki zgodne z definicją 
w art. 3 ust. 1 pkt 1 rozporzą­
dzenia (UE) nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku 
(suchy dok): 

Długość: 225 m 

Szerokość: 34 m 

Głębokość: 27 m 

Ograniczenia środowiskowe 
zostały zdefiniowane w zezwo­
leniu wydanym przez prefekta. 

Wyraźna zgoda – 
właściwym 
organem do 
zatwierdzenia 
decyzji jest 
Minister 
Środowiska. 

5 500 (13) 24 maja 2021 r. 

WŁOCHY 

San Giorgio del Porto S.p.A. 

Calata Boccardo 8 

16128 – Genova – 

WŁOCHY 

Tel. +39 010251561 

E-mail: segreteria@sgdp.it; 
sangiorgiodelporto@legalmail.it 

www.sgdp.it 

Wzdłuż burty 
statku, suchy dok 

Statki zgodne z definicją 
w art. 3 ust. 1 pkt 1 rozporzą­
dzenia (UE) nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 350 m 

Szerokość: 75 m 

Zanurzenie: 16 m 

Pojemność brutto: 130 000 

Te ograniczenia i restrykcje są 
włączone do zintegrowanego 
pozwolenia środowiskowego. 

Zakład posiada plan zakładu 
recyklingu statków spełniający 
wymagania rozporządzenia 
(UE) nr 1257/2013. 

Wyraźna zgoda 38 564 (14) 6 czerwca 
2023 r. 
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Nazwa zakładu Metoda recyklingu Rodzaj i wielkość statków, które 
można poddać recyklingowi 

Ograniczenia i uwarunkowania 
w funkcjonowaniu zakładu recy­
klingu statków, w tym dotyczące 

gospodarowania odpadami niebez­
piecznymi 

Informacje na 
temat procedury 
wyraźnego lub 
dorozumianego 

zatwierdzenia planu 
recyklingu statku 
przez właściwy 

organ (1) 

Maksymalna roczna 
wielkość recyklingu 

statków obliczona jako 
suma wyrażonej w LTD 

masy statków, które 
zostały poddane recy­

klingowi w danym 
roku w tym  
zakładzie (2) 

Data wygaśnięcia 
włączenia do euro­

pejskiego  
wykazu (3) 

ŁOTWA 

A/S „Tosmares kuģubūvētava” 

Ģenerāļa Baloža street 42/44, 
Liepaja, LV-3402 

ŁOTWA 

Tel. +371 63401919 

E-mail: shipyard@tosmare.lv 

Demontaż statków 
(na wodzie 
w miejscu 
cumowania i suchy 
dok) 

Statki zgodne z definicją 
w art. 3 ust. 1 pkt 1 rozporzą­
dzenia (UE) nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 165 m 

Szerokość: 22 m 

Głębokość: 7 m 

DWT: 14 000 

Pojemność brutto: 200– 
12 000 

Masa: 

100–5 000 ton 

LDT: 100–5 000 

Zob. zezwolenie krajowe nr 
LI10IB0024. 

Wyraźna zgoda – 
pisemne 
powiadomienie 
w ciągu 30 dni 
roboczych 

0 (15) 11 czerwca 
2020 r. 

LITWA 

UAB APK 

Minijos 180 (miejsce cumowania 
133 A), 

LT 93269, Klaipėda 

LITWA 

Tel. +370 46365776 

Faks: +370 46365776 

E-mail: uab.apk@gmail.com 

Wzdłuż burty 
statku (na wodzie 
w miejscu 
cumowania) 

Statki zgodne z definicją 
w art. 3 ust. 1 pkt 1 rozporzą­
dzenia (UE) nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 130 m 

Szerokość: 35 m 

Głębokość: 10 m 

Pojemność brutto: 3 500 

Zob. zezwolenie krajowe nr 
TL-KL.1-15/2015. 

Wyraźna zgoda – 
pisemne 
powiadomienie 
w ciągu 30 dni 
roboczych 

1 500 (16) 17 marca 2020 r. 
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Nazwa zakładu Metoda recyklingu Rodzaj i wielkość statków, które 
można poddać recyklingowi 

Ograniczenia i uwarunkowania 
w funkcjonowaniu zakładu recy­
klingu statków, w tym dotyczące 

gospodarowania odpadami niebez­
piecznymi 

Informacje na 
temat procedury 
wyraźnego lub 
dorozumianego 

zatwierdzenia planu 
recyklingu statku 
przez właściwy 

organ (1) 

Maksymalna roczna 
wielkość recyklingu 

statków obliczona jako 
suma wyrażonej w LTD 

masy statków, które 
zostały poddane recy­

klingowi w danym 
roku w tym  
zakładzie (2) 

Data wygaśnięcia 
włączenia do euro­

pejskiego  
wykazu (3) 

UAB Armar 

Minijos 180 (miejsca cumowania 
127 A, 131 A), 

LT 93269, Klaipėda 

LITWA 

Tel. +370 68532607 

E-mail: armar.uab@gmail.com; 
albatrosas33@gmail.com 

Wzdłuż burty 
statku (na wodzie 
w miejscu 
cumowania) 

Statki zgodne z definicją 
w art. 3 ust. 1 pkt 1 rozporzą­
dzenia (UE) nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku 
(miejsce cumowania 127 A): 

Długość: 80 m 

Szerokość: 16 m 

Głębokość: 6 m 

Pojemność brutto: 1 500 

Maksymalne wymiary statku 
(miejsce cumowania 131 A): 

Długość: 80 m 

Szerokość: 16 m 

Głębokość: 5 m 

Pojemność brutto: 1 500 

Zob. zezwolenie krajowe nr 
TL-KL.1-16/2015 (miejsce cu­
mowania 127 A) 

Zob. zezwolenie krajowe nr 
TL-KL.1-51/2017 (miejsce cu­
mowania 131 A) 

Wyraźna zgoda – 
pisemne 
powiadomienie 
w ciągu 30 dni 
roboczych 

3 910 (17) 17 marca 2020 r. 

(miejsce cumowa­
nia 127 A) 

19 kwietnia 
2022 r. 

(miejsce cumowa­
nia 131 A) 

UAB Vakaru refonda 

Minijos 180 (miejsca cumowania 
129, 130, 131 A, 131, 132, 133 
A), LT 93269, Klaipėda 

LITWA 

Tel. +370 46 483940/483891 

Faks: +370 46 483891 

E-mail: refonda@wsy.lt 

Wzdłuż burty 
statku (na wodzie 
w miejscu 
cumowania) 

Statki zgodne z definicją 
w art. 3 ust. 1 pkt 1 rozporzą­
dzenia (UE) nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 230 m 

Szerokość: 55 m 

Głębokość: 14 m 

Pojemność brutto: 70 000 

Zob. zezwolenie krajowe nr 
(11.2)-30-161/2011/TL-KL.1- 
18/2015. 

Wyraźna zgoda – 
pisemne 
powiadomienie 
w ciągu 30 dni 
roboczych 

20 140 (18) 21 maja 2020 r. 

6.12.2018 
L 310/37 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
PL    

mailto:armar.uab@gmail.com
mailto:albatrosas33@gmail.com
mailto:refonda@wsy.lt


Nazwa zakładu Metoda recyklingu Rodzaj i wielkość statków, które 
można poddać recyklingowi 

Ograniczenia i uwarunkowania 
w funkcjonowaniu zakładu recy­
klingu statków, w tym dotyczące 

gospodarowania odpadami niebez­
piecznymi 

Informacje na 
temat procedury 
wyraźnego lub 
dorozumianego 

zatwierdzenia planu 
recyklingu statku 
przez właściwy 

organ (1) 

Maksymalna roczna 
wielkość recyklingu 

statków obliczona jako 
suma wyrażonej w LTD 

masy statków, które 
zostały poddane recy­

klingowi w danym 
roku w tym  
zakładzie (2) 

Data wygaśnięcia 
włączenia do euro­

pejskiego  
wykazu (3) 

NIDERLANDY 

Keppel-Verolme 

Prof. Gerbrandyweg 25 
3197 KK Rotterdam-Botlek 
NIDERLANDY 

Tel. +31 181234353 

E-mail: mzoethout@ 
keppelverolme.nl 

Demontaż statków Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 405 m 

Szerokość: 90 m 

Głębokość: 11,6 m 

Obiekt posiada zezwolenie na 
działalność; zezwolenie to 
zawiera ograniczenia i warunki 
dotyczące funkcjonowania 
w sposób przyjazny dla środo­
wiska. 

Wyraźna zgoda 52 000 (19) 21 lipca 2021 r. 

Scheepssloperij Nederland B.V. 

Havenweg 1; 3295 XZ  
s-Gravendeel 

Postbus 5234; 3295 ZJ  
s-Gravendeel 

NIDERLANDY 

Tel. +31 786736055 

E-mail: info@sloperij-nederland.nl 

Demontaż statków Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 200 m 
Szerokość: 33 m 
Głębokość: 6 m 

Wysokość: 45 m (most Botlek) 

Procesy recyklingu rozpoczy­
nają się na wodzie, aby odcią­
żyć kadłub; winda do holowa­
nia statków na rampie może 
wyciągnąć 2 000 ton. 

Obiekt posiada zezwolenie na 
działalność; zezwolenie to 
zawiera ograniczenia i warunki 
dotyczące funkcjonowania 
w sposób przyjazny dla środo­
wiska. 

Wyraźna zgoda 9 300 (20) 27 września 
2021 r. 

PORTUGALIA 

Navalria - Docas, Construções e 
Reparações Navais 

Porto Comercial, Terminal Sul, 
Apartado 39, 3811-901 Aveiro 
PORTUGALIA 

Tel. +351 234378970, 
+351 232767700 

E-mail: info@navalria.pt 

Demontaż 
w suchym doku, 

dekontaminacja 
i demontaż na 
płaszczyźnie 
poziomej 
i nachylonej 
w zależności od 
rozmiaru statku 

Zdolność nominalna pła­
szczyzny poziomej: 700 ton 

Zdolność nominalna pła­
szczyzny nachylonej: 900 ton 

Warunki mające zastosowanie 
do tego działania są określone 
w specyfikacjach załączonych 
do tytułu AL nr 
5/2015/CCDRC z dnia 26 sty­
cznia 2016 r. 

Wyraźna zgoda 1 900 (21) 26 stycznia 
2020 r. 
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Nazwa zakładu Metoda recyklingu Rodzaj i wielkość statków, które 
można poddać recyklingowi 

Ograniczenia i uwarunkowania 
w funkcjonowaniu zakładu recy­
klingu statków, w tym dotyczące 

gospodarowania odpadami niebez­
piecznymi 

Informacje na 
temat procedury 
wyraźnego lub 
dorozumianego 

zatwierdzenia planu 
recyklingu statku 
przez właściwy 

organ (1) 

Maksymalna roczna 
wielkość recyklingu 

statków obliczona jako 
suma wyrażonej w LTD 

masy statków, które 
zostały poddane recy­

klingowi w danym 
roku w tym  
zakładzie (2) 

Data wygaśnięcia 
włączenia do euro­

pejskiego  
wykazu (3) 

FINLANDIA 

Turun Korjaustelakka Oy (Turku 
Repair Yard Ltd) 

Navirentie 9, 
21110 Naantali 
FINLANDIA 

Tel. +358 405106952 

E-mail try@turkurepairyard.com 

Wzdłuż burty 
statku, suchy dok 

Statki zgodne z definicją 
w art. 3 ust. 1 pkt 1 rozporzą­
dzenia (UE) nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 250 m 

Szerokość: 40 m 

Zanurzenie: 7,9 m 

Ograniczenia te są zawart. w 
krajowym zezwoleniu środo­
wiskowym. 

Dorozumiana 
zgoda przy 
maksymalnym 
okresie przeglądu 
30 dni 

20 000 (22) 1 października 
2023 r. 

ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO 

Able UK Limited 

Teesside Environmental 
Reclamation and Recycling 
Centre 
Graythorp Dock 
Tees Road 
Hartlepool 
Cleveland 
TS25 2DB 
ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO 

Tel. +44 1642806080 

E-mail: info@ableuk.com 

Demontaż statków 
i powiązane z nim 
działania 
dozwolone 
w suchym doku 
i na wodzie 
w miejscu 
cumowania 

Każdy statek o wymiarach 
określonych w zezwoleniu. 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 337,5 m 

Szerokość: 120 m 

Zanurzenie: 6,65 m 

Zakład posiada plan zakładu 
recyklingu statków spełniający 
wymagania rozporządzenia 
(UE) nr 1257/2013. 

Obiekt jest autoryzowany na 
mocy zezwolenia (nr referen­
cyjny EPR/VP3296ZM), które 
ogranicza działania i określa 
warunki dotyczące prowadzą­
cego zakład. 

Wyraźna zgoda 66 340 (23) 6 października 
2020 r. 
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Nazwa zakładu Metoda recyklingu Rodzaj i wielkość statków, które 
można poddać recyklingowi 

Ograniczenia i uwarunkowania 
w funkcjonowaniu zakładu recy­
klingu statków, w tym dotyczące 

gospodarowania odpadami niebez­
piecznymi 

Informacje na 
temat procedury 
wyraźnego lub 
dorozumianego 

zatwierdzenia planu 
recyklingu statku 
przez właściwy 

organ (1) 

Maksymalna roczna 
wielkość recyklingu 

statków obliczona jako 
suma wyrażonej w LTD 

masy statków, które 
zostały poddane recy­

klingowi w danym 
roku w tym  
zakładzie (2) 

Data wygaśnięcia 
włączenia do euro­

pejskiego  
wykazu (3) 

Dales Marine Services Ltd 

Imperial Dry Dock 
Leith 
Edinburgh 
EH6 7DR 
ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO 

Osoba wyznaczona do 
kontaktów: 

Tel. +44 1314543380 

E-mail: leithadmin@dalesmarine. 
co.uk; b.robertson@dalesmarine. 
co.uk 

Demontaż statków 
i powiązane z nim 
działania 
dozwolone 
w suchym doku 
i na wodzie 
w miejscu 
cumowania 

Każdy statek, maksymalnie do 
7 000 ton 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 165 m 

Szerokość: 21 m 

Zanurzenie: 7,7 m 

Zakład posiada plan zakładu 
recyklingu statków spełniający 
wymagania rozporządzenia 
(UE) nr 1257/2013. Obiekt 
jest autoryzowany na mocy 
pozwolenia (nr ref.: WML L 
1157331), które ogranicza 
działania i określa warunki do­
tyczące prowadzącego zakład. 

Wyraźna zgoda 7 275 (24) 2 listopada 
2022 r. 

Harland and Wolff Heavy 
Industries Limited 

Queen's Island 
Belfast 
BT3 9DU 
ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO 

Tel. +44 2890458456 

E-mail: trevor.hutchinson@ 
harland-wolff.com 

Demontaż statków 
i powiązane z nim 
działania 
dozwolone 
w suchym doku 
i na wodzie 
w miejscu 
cumowania 

Każdy statek o wymiarach 
określonych w uzgodnionym 
planie prac. 

Maksymalne wymiary statku: 

Główny dok (największy) ma 
556 m × 93 m × 1,2 m DWT 
i może przyjmować statki do 
tej wielkości. Ten największy 
suchy dok ma 1,2 mln DWT. 

Zakład posiada plan zakładu 
recyklingu statków spełniający 
wymagania rozporządzenia 
(UE) nr 1257/2013. 

Obiekt jest autoryzowany 
na mocy pozwolenia na gos­
podarowanie odpadami nr 
LN/07/21/V2, które ogranicza 
działania i określa warunki do­
tyczące prowadzącego zakład. 

Wyraźna zgoda 13 200 (25) 3 sierpnia 
2020 r. 

Swansea Drydock Ltd 

Prince of Wales Dry Dock 
Swansea 
Walia 
SA1 1LY 
ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO  

Demontaż statków 
i powiązane z nim 
działania 
dozwolone 
w suchym doku 
i na wodzie 
w miejscu 
cumowania 

Każdy statek o wymiarach 
określonych w zezwoleniu.  

Obiekt posiada plan zakładu 
recyklingu statków spełniający 
wymagania rozporządzenia 
(UE) nr 1257/2013.  

Wyraźna zgoda 7 275 (26) 2 lipca 2020 r. 
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Nazwa zakładu Metoda recyklingu Rodzaj i wielkość statków, które 
można poddać recyklingowi 

Ograniczenia i uwarunkowania 
w funkcjonowaniu zakładu recy­
klingu statków, w tym dotyczące 

gospodarowania odpadami niebez­
piecznymi 

Informacje na 
temat procedury 
wyraźnego lub 
dorozumianego 

zatwierdzenia planu 
recyklingu statku 
przez właściwy 

organ (1) 

Maksymalna roczna 
wielkość recyklingu 

statków obliczona jako 
suma wyrażonej w LTD 

masy statków, które 
zostały poddane recy­

klingowi w danym 
roku w tym  
zakładzie (2) 

Data wygaśnięcia 
włączenia do euro­

pejskiego  
wykazu (3) 

Tel. +44 1792654592 

E-mail: info@swanseadrydocks. 
com 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 200 m 

Szerokość: 27 m 

Zanurzenie: 7 m  

Obiekt jest autoryzowany na 
mocy zezwolenia (nr referen­
cyjny EPR/UP3298VL), które 
ogranicza działania i określa 
warunki dotyczące prowadzą­
cego zakład.   

(1) Zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 1257/2013 w sprawie recyklingu statków.  
(2) Zgodnie z art. 32 ust. 1 lit. a) zdanie trzecie rozporządzenia (UE) nr 1257/2013.  
(3) Data wygaśnięcia włączenia do europejskiego wykazu odpowiada dacie wygaśnięcia zezwolenia lub pozwolenia przyznanego zakładowi w państwie członkowskim.  
(4) Zgodnie z przekazanymi informacjami teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 50 000 LDT rocznie.  
(5) Zgodnie z przekazanymi informacjami teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 50 000 LDT rocznie.  
(6) Zgodnie z przekazanymi informacjami teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 200 000 LDT rocznie.  
(7) Zgodnie z przekazanymi informacjami teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 50 000 LDT rocznie.  
(8) Zgodnie z przekazanymi informacjami teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 15 000 LDT rocznie.  
(9) Zgodnie z przekazanymi informacjami teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 60 000 LDT rocznie.  

(10) Zgodnie z przekazanymi informacjami teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 15 000 LDT rocznie.  
(11) Zgodnie z przekazanymi informacjami teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 18 000 LDT rocznie.  
(12) Zgodnie z przekazanymi informacjami teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 23 000 LDT rocznie.  
(13) Zgodnie z przekazanymi informacjami teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 10 000 LDT rocznie.  
(14) Zgodnie z przekazanymi informacjami teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 60 000 LDT rocznie.  
(15) Zgodnie z przekazanymi informacjami teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 15 000 LDT rocznie.  
(16) Zgodnie z posiadanym zezwoleniem zakład może poddać recyklingowi maksymalnie 30 000 LDT rocznie.  
(17) Zgodnie z posiadanymi zezwoleniami zakład może poddać recyklingowi maksymalnie 12 000 LDT rocznie (6 000 LDT na miejsce cumowania).  
(18) Zgodnie z posiadanym zezwoleniem zakład może poddać recyklingowi maksymalnie 45 000 LDT rocznie.  
(19) Zgodnie z posiadanym zezwoleniem teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 100 000 LDT rocznie.  
(20) Zgodnie z przekazanymi informacjami teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 45 000 LDT rocznie.  
(21) Zgodnie z przekazanymi informacjami teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 5 000 LDT rocznie.  
(22) Zgodnie z przekazanymi informacjami teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 40 000 LDT rocznie.  
(23) Zgodnie z posiadanym zezwoleniem zakład może poddać recyklingowi maksymalnie 230 000 LDT rocznie.  
(24) Zgodnie z posiadanym zezwoleniem zakład może poddać recyklingowi maksymalnie 7 275 LDT rocznie.  
(25) Zgodnie z posiadanym zezwoleniem zakład może poddać recyklingowi maksymalnie 300 000 LDT rocznie.  
(26) Zgodnie z posiadanym zezwoleniem zakład może poddać recyklingowi maksymalnie 74 999 LDT rocznie.  
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CZĘŚĆ B 

Zakłady recyklingu statków znajdujące się w państwach trzecich 

Nazwa zakładu Metoda recy­
klingu 

Rodzaj i wielkość statków, które można 
poddać recyklingowi 

Ograniczenia i uwarunkowania w funk­
cjonowaniu zakładu recyklingu statków, 
w tym dotyczące gospodarowania odpa­

dami niebezpiecznymi 

Informacje na temat proce­
dury wyraźnego lub doroz­

umianego zatwierdzenia 
planu recyklingu statku 
przez właściwy organ (1) 

Maksymalna roczna 
wielkość recyklingu 

statków obliczona jako 
suma wyrażonej w LTD 

masy statków, które 
zostały poddane recy­

klingowi w danym 
roku w tym  
zakładzie (2) 

Data wygaś­
nięcia 

włączenia do 
europejskiego 

wykazu (3) 

TURCJA 

LEYAL Gemi Söküm Sanayi 
ve Ticaret 

LTD. 
Gemi Söküm Tesisleri, Parcel 
3-4 Aliaga, 
Izmir 35800, 
TURCJA 

Tel. +90 2326182030 

E-mail: info@leyal.com.tr 

Na lądzie Statki zgodne z definicją w art. 3 
ust. 1 pkt 1 rozporządzenia (UE) 
nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: bez ograniczenia 

Szerokość: 100 m 

Zanurzenie: 15 m 

Obiekt posiada zezwolenie na de­
montaż statku, wydane przez Minis­
terstwo Środowiska i Urbanistyki, 
oraz świadectwo autoryzacji na de­
montaż statku wydane przez Minis­
terstwo Transportu, Gospodarki 
Morskiej i Komunikacji, które za­
wiera ograniczenia i warunki doty­
czące działania zakładu. 

Odpady niebezpieczne są przetwa­
rzane przez SRAT (Stowarzyszenie 
na rzecz recyklingu statków w Tur­
cji), które prowadzi działalność na 
podstawie niezbędnego pozwolenia 
wydanego przez Ministerstwo Śro­
dowiska i Urbanistyki. 

Dorozumiana zgoda 

Plan recyklingu statku 
(SRP) jest częścią 
zestawu dokumentów, 
przeglądów oraz 
zezwoleń/pozwoleń, 
które są przedkładane 
właściwym organom 
w celu uzyskania 
zezwolenia na 
demontaż statku. 

SRP nie zostaje ani 
jednoznacznie 
zatwierdzony, ani 
odrzucony jako 
samodzielny dokument. 

55 495 (4) 9 grudnia 
2023 r. 

LEYAL-Demtaş Gemi Söküm 
Sanayi ve Ticaret A.Ş. 

Gemi Söküm Tesisleri, 
Parcel 25 Aliaga, 
Izmir 35800, 
TURCJA 

Tel. +90 2326182065 

E-mail: demtas@leyal.com.tr 

Na lądzie Statki zgodne z definicją w art. 3 
ust. 1 pkt 1 rozporządzenia (UE) 
nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: bez ograniczenia 

Szerokość: 63 m 

Zanurzenie: 15 m 

Obiekt posiada zezwolenie na de­
montaż statku, wydane przez Minis­
terstwo Środowiska i Urbanistyki, 
oraz świadectwo autoryzacji na de­
montaż statku wydane przez Minis­
terstwo Transportu, Gospodarki 
Morskiej i Komunikacji, które za­
wiera ograniczenia i warunki doty­
czące działania zakładu. 

Odpady niebezpieczne są przetwa­
rzane przez SRAT (Stowarzyszenie 
na rzecz recyklingu statków w Tur­
cji), które prowadzi działalność na 
podstawie niezbędnego pozwolenia 
wydanego przez Ministerstwo Śro­
dowiska i Urbanistyki. 

Dorozumiana zgoda 

Plan recyklingu statku 
(SRP) jest częścią 
zestawu dokumentów, 
przeglądów oraz 
zezwoleń/pozwoleń, 
które są przedkładane 
właściwym organom 
w celu uzyskania 
zezwolenia na 
demontaż statku. 

SRP nie zostaje ani 
jednoznacznie 
zatwierdzony, ani 
odrzucony jako 
samodzielny dokument. 

50 350 (5) 9 grudnia 
2023 r. 
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Nazwa zakładu Metoda recy­
klingu 

Rodzaj i wielkość statków, które można 
poddać recyklingowi 

Ograniczenia i uwarunkowania w funk­
cjonowaniu zakładu recyklingu statków, 
w tym dotyczące gospodarowania odpa­

dami niebezpiecznymi 

Informacje na temat proce­
dury wyraźnego lub doroz­

umianego zatwierdzenia 
planu recyklingu statku 
przez właściwy organ (1) 

Maksymalna roczna 
wielkość recyklingu 

statków obliczona jako 
suma wyrażonej w LTD 

masy statków, które 
zostały poddane recy­

klingowi w danym 
roku w tym  
zakładzie (2) 

Data wygaś­
nięcia 

włączenia do 
europejskiego 

wykazu (3) 

STANY ZJEDNOCZONE AMERYKI 

International Shipbreaking 
Limited L.L.C 

18601 R.L Ostos Road 
Brownsville TX, 78521 
STANY ZJEDNOCZONE 
AMERYKI 

Tel. 9568312299 

E-mail: chris.green@ 
internationalshipbreaking. 
com 

robert.berry@ 
internationalshipbreaking. 
com 

Wzdłuż 
burty statku 
(na wodzie 
w miejscu 
cumowania), 
pochylnia 

Statki zgodne z definicją w art. 3 
ust. 1 pkt 1 rozporządzenia (UE) 
nr 1257/2013 

Maksymalne wymiary statku: 

Długość: 335 m Szerokość: 48 m 
Zanurzenie: 9 m 

Warunki, na jakich zezwala się na 
prowadzenie działalności, są okreś­
lone w zezwoleniach, świadectwach 
i upoważnieniach wydanych przez 
Agencję Ochrony Środowiska, Tek­
sańską Komisję ds. Jakości Środowi­
ska Naturalnego (Texas Commission 
of Environmental Quality), teksań­
ski Generalny Urząd Gruntów (Ge­
neral Land Office) oraz straż przy­
brzeżną Stanów Zjednoczonych. 

Amerykańska ustawa o kontroli 
substancji toksycznych zakazuje 
przywozu do Stanów Zjednoczo­
nych statków pływających pod ban­
derą państw trzecich i zawierających 
stężenia PCB wyższe niż 50 ppm. 

Zakład posiada dwie pochylnie do 
ostatecznego recyklingu statków 
(pochylnia wschodnia i zachodnia). 
Statki pływające pod banderą pań­
stw członkowskich UE poddaje się 
recyklingowi wyłącznie na pochylni 
wschodniej. 

W prawie Stanów 
Zjednoczonych nie 
istnieje obecnie 
procedura związana 
z zatwierdzaniem 
planów recyklingu 
statków. 

120 000 (6) 9 grudnia 
2023 r.  

(1) Zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 1257/2013 w sprawie recyklingu statków.  
(2) Zgodnie z art. 32 ust. 1 lit. a) zdanie trzecie rozporządzenia (UE) nr 1257/2013.  
(3) Zakład recyklingu statków znajdujący się w państwie trzecim jest włączony do europejskiego wykazu na okres pięciu lat od daty wejścia w życie odpowiedniej decyzji wykonawczej Komisji, która przewiduje 

włączenie tego zakładu do wykazu, chyba że określono inaczej.  
(4) Teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 80 000 LDT rocznie.  
(5) Teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 60 000 LDT rocznie.  
(6) Teoretyczna maksymalna roczna zdolność recyklingu statków danego zakładu wynosi 120 000 LDT rocznie.”   
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SPROSTOWANIA 

Sprostowanie do decyzji Rady (UE, Euratom) 2018/994 z dnia 13 lipca 2018 r. zmieniającej Akt 
dotyczący wyborów członków Parlamentu Europejskiego w powszechnych wyborach 
bezpośrednich, załączony do decyzji Rady 76/787/EWWiS, EWG, Euratom z dnia 20 września 

1976 r. 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 178 z dnia 16 lipca 2018 r.) 

Strona 2, art. 1 pkt 3, nowy art. 3a: 

zamiast:  „Artykuł 3a 

W przypadku gdy przepisy krajowe określają termin zgłaszania kandydatów w wyborach do Parlamentu 
Europejskiego, termin ten musi wynosić co najmniej trzy tygodnie przed datą przeprowadzenia wyborów 
do Parlamentu Europejskiego ustaloną, zgodnie z art. 10 ust. 1, przez dane państwo członkowskie.”, 

powinno być:  „Artykuł 3a 

W przypadku gdy przepisy krajowe określają termin zgłaszania kandydatów w wyborach do Parlamentu 
Europejskiego, termin ten musi upływać co najmniej trzy tygodnie przed datą przeprowadzenia wyborów 
do Parlamentu Europejskiego ustaloną, zgodnie z art. 10 ust. 1, przez dane państwo członkowskie.”.  

6.12.2018 L 310/44 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    
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